
Melodia di giugno Juni melodie

Guardami, adesso sono fragile Kijk naar mij, nu ben ik kwetsbaar

e non trovo la ragione per comprendere en vind ik het verstand niet om te begrijpen

che la felicità non è distante quanto sembra dat het geluk niet zover weg is als het lijkt

in certi attimi che passano da qui op bepaalde momenten die hier voorbij komen

immagino che tu ik stel mij voor dat jij

sappia comprendermi. me kunt begrijpen.

Le cose che vanno non torneranno mai De dingen die weggaan zullen nooit meer terugkomen

tra quelle che hai perso, qualcosa troverai tussen die die jij verloren hebt, zul je iets vinden

per un momento ricordami denk een ogenblik aan mij

o giù di lì, o giù di lì. of zo, of zo.

I giorni di giugno, ora passano, ora passano 

così, na, na, na-na, na

De juni-dagen, gaan nu voorbij, gaan nu zo voorbij, na, 

na, na-na, na
le tracce di una storia, i ricordi delle tue 

inquietudini

de sporen van een liefde*, de herinneringen aan jouw 

onrustigheid

e le promesse fatte contro tutte quante le 

abitudini

en de gemaakte beloftes tegen al die gewoontes in

e poi capire che en dan snappen dat

non ho che te ik niks anders heb dan jou

non ho che te. ik niks anders heb dan jou.

La, la-la-la, la-la-la, la-la-la La, la-la-la, la-la-la, la-la-la

la, la-la-la, la-la-la la, la-la-la, la-la-la

I giorni di giugno, ora passano, ora passano 

così, na, na, na-na, na

De juni-dagen, gaan nu voorbij, gaan nu zo voorbij, na, 

na, na-na, na
le tracce di una storia, i ricordi delle tue 

inquietudini

de sporen van een liefde*, de herinneringen aan jouw 

onrustigheid

e le promesse fatte contro tutte quante le 

abitudini

en de gemaakte beloftes tegen al die gewoontes in

e poi capire che en dan snappen dat

non ho che te ik niks anders heb dan jou

non ho che te. ik niks anders heb dan jou.

* Storia betekent letterlijk verhaal, maar wordt in spreektaal ook gebruikt om 

een liefdesrelatie aan te geven.
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Vertaalde songteksten zijn ons  intellectueel eigendom en mogen 

niet zonder toestemming hergebruikt worden.  Wij besteden hier 

tijd en moeite aan.  Wil je het hergebruiken? Stuur ons dan een 

mailtje s.v.p. Grazie ! Gracias !


